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ABSCHLUSSBERICHT/ RELAZIONE FINALE
	Daten des Projektes und des ProjektTrägers
DATI DEL PROGETTO E DEL PARTNER DI PROGETTO

	Operatives Programm
Programma operativo
	Interreg Italien-Schweiz VI-A 2021-2027
Interreg Italia-Svizzera VI-A 2021-2027

	Projektnummer
Numero del progetto
	

	Projekttitel
Titolo del progetto
	

	Name des Projektträgers
Nome del partner di progetto
	


	Projektbeschreibung

DESCRIZIONE DEL PROGETTO

	Fügen Sie eine kurze Zusammenfassung ein und geben Sie dabei auf verständliche Art und Weise den Bereich, den Inhalt und das geografische Gebiet der Projektaktivitäten an. Die Beschreibung kann zum Projekt z.B. folgende Informationen enthalten: Ausgangslage und Problemstellung, Projektziele, Zusammensetzung der Partnerschaft, Zusammenfassung der hauptsächlichen Resultate und Tätigkeiten, Vorausschau der zukünftigen Aktivitäten, Wirkung über das Projektende hinaus.
Includere un breve riassunto del progetto, indicando chiaramente l'ambito, il contenuto e l'area geografica delle attività del progetto. La descrizione può contenere le seguenti informazioni sul progetto, ad esempio: situazione iniziale e definizione del problema, obiettivi del progetto, composizione del partenariato, sintesi dei principali risultati e attività, previsione delle attività future.


	


	Projektforschritte/Projektergebnisse: BEschreibung der DURCHGEFÜHRTEN tätigkeiten UND DER OUTPUTS
DESCRIZIONE DELLE ATTIVITÀ SVOLTE E DEI RISULTATI OTTENUTI


	In diesem Teil möchten wir Informationen zum Projektfortschritt und zu den Projektergebnissen erhalten.

Beschreiben Sie daher in den nachfolgenden Feldern kurz, jene Tätigkeiten und Outputs, für die Sie zuständig sind. 

In der Beschreibung müssen Sie auch die Spesen begründen, die Sie abrechnen wollen, und auf verständliche Art und Weise erklären, warum es in Bezug auf die erreichten Outputs notwendig war, die angeführten Güter, Dienstleistungen oder Bauleistungen zu erwerben.
In questa sezione desideriamo ricevere informazioni sullo stato di avanzamento del progetto.

Pertanto, descrivete brevemente le attività e i risultati di cui siete responsabili nei seguenti campi. 

Nella descrizione, dovete anche giustificare le spese che desiderate rendicontare e spiegare in modo comprensibile perché è stato necessario acquistare i beni, i servizi o i lavori di costruzione elencati in relazione ai risultati ottenuti.

	Geplante Aktivitäten und Outputs laut genehmigtem Projektantrag
Attività e risultati previsti in base alla domanda di progetto approvata

	

	Umgesetzte Aktivitäten / erreichte Outputs
Attività realizzate / risultati raggiunti

	

	Aktivitäten / Outputs noch umzusetzen
Attività / risultati ancora da realizzare

	


	ENTWICKLUNG DER PARTNERSCHAFT
SVILUPPO DEL PARTENARIATO

	Beschreiben Sie kurz, auf welche Art und Weise die Partnerschaft im aktuellen Abrechnungszeitraum gefördert bzw. konsolidiert worden ist (gemeinsame Maßnahmen wie Koordinierungstreffen, Seminare, Unterzeichnung zusätzlicher Vereinbarungen, usw.)
Descrivere brevemente come il partenariato è stato promosso o consolidato nel periodo contabile in corso (misure congiunte come riunioni di coordinamento, seminari, firma di accordi aggiuntivi, ecc.)

	


	GRENZÜBERSCHREITENDER CHARAKTER
CARATTERE TRANSFRONTALIERO

	Beschreiben Sie kurz, welcher Mehrwert durch das Projekt für die grenzüberschreitende Kooperation und für die grenzüberschreitende regionale Entwicklung erreicht wurde, wenn möglich mit konkreten Fällen.
Descrivere brevemente il valore aggiunto ottenuto dal progetto per la cooperazione transfrontaliera e per lo sviluppo regionale transfrontaliero, se possibile con casi specifici.

	


	OUTPUT- UND ERGEBNISINDIKATOR
INDICATORI DI REALIZZAZIONE E DI RISULTATO

	Bewerten Sie, angesichts des tatsächlichen Projektverlaufs, qualitativ den Fortschritt der Indikatoren welche im Antrag angegebenen worden sind (Output- und Ergebnisindikatoren).
Data la realtà del progetto, valutare qualitativamente lo stato di avanzamento degli indicatori specificati nella domanda (indicatori di output e di risultato). 

	


	INFORMATION UND KOMMUNIKATION

INFORMAZIONE E COMUNICAZIONE

	Geben Sie alle durchgeführten Maßnahmen zur Kommunikation an (Publikationen, Internetseite, Veranstaltungen, Presseausendungen, Gadgets, aufgehängtes Plakat für die Öffentlichkeit für die gesamte Projektdauer, dauerhaftes Hinweisschild…)
Indicare tutte le azioni di comunicazione realizzate (pubblicazioni, sito web, eventi, comunicati stampa, gadget, poster esposti al pubblico per tutta la durata del progetto, cartello permanente...).

	


	NÜTZLICHE ANMERKUNGEN UND MITTEILUNGEN FÜR DIE KONTROLLE COMMENTI E COMUNICAZIONI UTILI PER IL CONTROLLO 

	Geben Sie Probleme, die sich im Zuge der Abwicklung des Projekts ergeben haben, notwendig durchgeführte bzw. noch durchzuführende Änderungen, eventuelle Verspätungen im vorgesehenen Zeitplan der Tätigkeiten und jede andere Mitteilung, Erklärungen und Informationen zu den abgerechneten Ausgaben, an.
Geben Sie eventuelle Änderungen des Budgets, bezogen auf die einzelne Kostenkategorie unter 20 % oder unter 10.000 € an.
Geben Sie eventuelle Nettoeinnahmen, die während der Durchführung und/oder nach dem Abschluss des Projekts erwirtschaftet wurden, an. 
Indicare eventuali problemi sorti durante l'esecuzione del progetto, le modifiche necessarie apportate o da apportare, eventuali ritardi nel calendario delle attività previste e ogni altra comunicazione, spiegazione e informazione sulle spese fatturate.

Indicare eventuali modifiche al budget in relazione alla singola categoria di costo inferiori al 20% o a 10.000 euro.

Indicare eventuali entrate nette generate durante la realizzazione e/o dopo il completamento del progetto.

	


	Datum, Ort
Data, luogo
	Für den Begünstigten:

Unterschrift des Projektverantwortlichen
Per il beneficiario:

Firma del responsabile del progetto
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